(EN) Please read the following carefully to ensure the

satlsfactory and safe operation of these lights.
This set is fitted with non-replaceable LEDs.

+  Don't use this set if one of the lightbulbs is defective or
missing.

«  This battery operated light set is for indoor use only. Never
use outdoors.

+  This light set is not a toy and should be kept out of reach
of children!

*  There is built-in Timer in the battery box. The Timer
operates 6 hours on / 18 hours off.

HOW TO OPERATE THE LIGHTS AND TIMER

There is a button on the battery box, this is the button for

controlllng the ON / OFF switch.

Open the cover of the battery box. Insert 3 x AA batteries in
according to the correct polarity and tightly close back
the cover.

*  As soon as you slide the switch to the "Timer" position, the
timer is automatically activated. The light will be on for the
next 6 hours, after that it will go to sleeping mode
automatically for 18 hours.

«  Iflights are required to remain ON, slide the switch to
position "ON". This will reset the Timer to allow the lights to
remain on.

«  To put off the lights, slide the switch to position "OFF" once
to off the lights manually.

CAUTION To prevent battery leakage:
Batteries have to be inserted with the correct polarity

. Never mix old and new batteries (replace all batteries at the
same time)

+  Never mix Alkaline, standard (Carbon Zinc) or rechargeable
(Nickel-Cadmium) batteries.

. Use only batteries of the same or equivalent type
as recommended.

+  ATTENTION: Batteries should only be placed by an adult.

. Do not recharge non-rechargeable batteries.

+  Always remove worn-out or dead batteries from the product:
never dispose of them in a fire.

*  Remove batteries from the product before
extended storage.

. Do not short circuit the supply terminals.

. Batteries may explode or leak if misused.

. Batteries not included!!

Retain this instruction leaflet for future reference.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item
should be disposed of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the environment.

(NL) Gelieve aandachtig onderstaande instructies te lezen om

een juist en veilig gebruik van deze verlichting te waarborgen
Deze set is uitgerust met niet vervangbare LED’s

. Deze verlichting op batterijen is enkel voor gebruik
binnenshuis geschikt. Gebruik nooit buitenshuis.

+ Als een van de lampjes defect is of ontbreekt, het artikel
niet gebruiken.

. Deze verlichting is geen speelgoed en moet buiten het
bereik van kinderen worden gehouden!

. Er zit een ingebouwde timer in het batterijcompartiment. De
timer werkt 6 uur aan / 18 uur uit.

BEDIENING VAN DE VERLICHTING EN TIJDKLOK

Op de batterijhouder zit een knop. Met deze knop wordt de

AAN-UIT-schakelaar bediend.

. Open het klepje van het batterijvak. Plaats 3 AA-batterijen
volgens de juiste polariteit en sluit daarna het klepje
weer goed.

*  Zodra u de schakelaar in stand “Timer” (tijdklok) schuift,
wordt de tijdklok automatisch geactiveerd. De verlichting
staat de volgende 6 uur aan. Daarna gaat de verlichting
automatisch 18 uur in de slaapstand.

. Wanneer de verlichting AAN moet blijven, moet u de
schakelaar in de stand "ON” schuiven. Hierdoor wordt de
tijdklok gereset en blijft de verlichting branden.

+  Om de verlichting uit te doen, schuift u de schakelaar
handmatig in de stand "OFF”.

WAARSCHUWING: om te voorkomen dat de batterijen

gaan lekken:

. Plaats de batterijen altijd volgens de juiste polariteit.

. Meng nooit oude en nieuwe batterijen (vervang alle
batterijen tegelijk).

. Meng nooit Alkalinebatterijen, standaardbatterijen
(zink-koolstof) en oplaadbare batterijen (Nikkel-Cadmium).

*  Gebruik enkel batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig
type als de aanbevolen batterijen.

. OPGELET: de batterijen mogen enkel door een volwassene
worden geplaatst.

. Herlaad nooit niet-herlaadbare batterijen.

. Verwijder versleten of lege batterijen altijd uit het product;
nooit in het vuur weggooien.

. Verwijder de batterijen uit het product als u deze langdurig
niet gaat gebruiken.

. Zorg dat de contactpunten niet kortsluiten.

. Bij verkeerd gebruik kunnen de batterijen ontploffen
of lekken.

. Batterijen niet inbegrepen!!

Bewaar instructieblad voor later gebruik.

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft
aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval
aangeboden moet worden. Het product moet worden ingeleverd
voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het product naar
de plaatselijke milieustraat. Door producten met dit symbool te
scheiden van het huishoudelijk afval, helpt u de hoeveelheid
afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invioeden op de volksgezondheid en het
milieu te minimaliseren.

(DE) Bitte lesen Sie sich den folgenden Text aufmerksam durch,
um einen zufriedenstellenden und sicheren Betrieb dieser Lichter
zu gewahrleisten.
Das Set ist mit nicht austauschbaren LED Lampen
ausgestattet.

»  Dieses batteriebetriebene Beleuchtungs-Set ist nur fiir den
Betrieb in Innenrdumen bestimmt. Auf keinen Fall im Freien
benutzen.

. Verwenden Sie dieses Set nicht, wenn eine der Lampe defekt
ist oder fehlt.

. Dieses Beleuchtungs-Set ist kein Spielzeug und sollte
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden!

. Im Batteriefach befindet sich ein integrierter Timer. Der Timer
schaltet das Produkt fiir 6 Stunden ein / 18 Stunden aus.

BEDIENUNG VON BELEUCHTUNG UND TIMER

Auf dem Batteriefach befindet sich eine Taste, die als

EIN/AUS-Schalter fungiert.

«  Offnen Sie den Batteriefachdeckel. Legen Sie 3
AA-Batterien it der richtigen Polaritat ein und schlieBen Sie
den Deckel wieder.

. Wenn der Schiebeschalter auf der Position , Timer* steht, wird
der automatische Timer aktiviert. Das Licht bleibt 6 Stunden
lang eingeschaltet, danach wechselt es automatisch fiir 18
Stunden in den Schlafmodus.

. Wenn das Licht dauerhaft leuchten soll, schieben Sie den
Schalter auf die Position ,ON* (Ein). Dadurch wird der Timer
deaktiviert, damit das Licht eingeschaltet bleibt.

. Um das Licht auszuschalten, schieben Sie den Schalter in die
Position ,OFF* (Aus), um das Licht manuell auszuschalten.

VORSICHT Zur Vermeidung des Auslaufens von Batterien
Beim Einlegen der Batterien die korrekte Polung beachten.

*  Mischen Sie niemals alte und neue Batterien (ersetzen Sie
alle Batterien gleichzeitig).

«  Mischen Sie niemals Alkalibatterien, Standard-(Zink-Kohle)
oder wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).

«  Verwenden Sie nur Batterien der gleichen oder gleichwertigen
Art, so wie empfohlen.

*  ACHTUNG: Die Batterien sollten nur von einem Erwachsenen
eingelegt werden.

*  Laden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Batterien auf.

«  Entfernen Sie immer verbrauchte und leere Batterien aus dem
Produkt: nicht im Feuer entsorgen.

. Entfernen Sie vor einer langeren Lagerung die Batterien aus
dem Produkt.

«  SchlieBen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

«  Beifalschem Gebrauch kénnen die Batterien explodieren
oder auslaufen.

« Die Batterien sind nicht im Lieferumfang inbegriffen!!

Bewahren Sie dieses Anweisungsblatt fiir spétere Bezugnahme
auf.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass
das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss.
Das Produkt muss gem. der értlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch separate Entsorgung
des Produkts tragst du zur Minderung des Verbrennung oder
Deponieabfall bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

(FR) Merci de lire ce qui suit attentivement afin de garantir le

bon fonctionnement et la sireté de ces lampes.

«  Ce set est équipé LED d’ampoules non remplagables.

*  Cette guirlande électrique fonctionnant a piles est destinée
a étre utilisée a l'intérieur seulement. Ne jamais utiliser a
I'extérieur.

« Nutilisez pas cet article si I'une des ampoules est
défectueuse ou manquante

«  Cette guirlande électrique n’est pas un jouet et doit étre
gardée hors de portée des enfants !

« Il'y a une minuterie intégrée dans le compartiment a piles.
La minuterie programme la mise en marche pendant 6
heures et I'éteint pour 18 heures.

FONCTIONNEMENT DES LUMIERES ET DE LA MINUTERIE
Vous remarquerez un bouton sur le compartiment a piles : c’est
I interrupteur Marche/Arrét (ON/OFF).
Ouvrez le couvercle du compartiment a piles. Insérez 3
piles AA en respectant la polarité indiquée puis refermez
le compartiment.

«  Silinterrupteur coulissant est en position (« Timer »), la
minuterie est activée automatiquement. La lumiére reste
allumée pendant les 6 heures qui suivent, puis passe
automatiquement en mode veille pendant 18 heures.

*  Siles lumiéres doivent rester allumées, faites glisser
I'interrupteur en position « ON » (Marche). Ceci
réinitialisera la minuterie et les lumiéres
esteront allumées.

«  Pour éteindre les lumiéres manuellement, faites glisser
I'interrupteur en position « OFF » (Arrét).

AVERTISSEMENT Pour éviter l'endommagement des piles
Les piles doivent étre insérées avec la bonne polarité.

«  Ne jamais mélanger d’anciennes piles avec des piles
neuves (changer toutes les piles en méme temps).

« Ne jamais mélanger des piles Alcalines, des piles standard
(Carbone Zinc) ou rechargeables (Nickel-Cadmium).

«  Utiliser uniquement des piles du méme type ou d’'un type
équivalent tel qu'indiqué.

« ATTENTION : Les piles ne doivent étre installées que par
un adulte.

«  Ne pas recharger des piles non rechargeables.

«  Toujours retirer les piles épuisées ou vides du produit : ne
pas jeter au feu.

« Retirer les piles du produit avant de le ranger pour une
longue période.

*  Ne pas court-circuiter les blocs d’alimentation.

«  Les piles peuvent exploser ou fuir si elles sont mal utilisées.

+  Piles non fournies !!

FR

ADEPOSER DEPQ
Cet appareil \RLAAANG e [~==]
et sa batterie JWANE C)
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechetsfr

FR

Gardez cette fiche d’instruction pour vous y référer
ultérieurement.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit
faire I'objet d’un tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement.

(IT) Per garantire un utilizzo soddisfacente e sicuro di queste luci,
Ieggere attentamente quanto segue.
A questo set sono montati LED bulbi non sostituibili.

* Questo set di luci funzionante a batterie & adatto
esclusivamente per un utilizzo in ambiente interno. Non
utilizzare mai all’aperto.

« Se le lampadine sono difettose o mancanti, non utilizzare
I'apparecchio.

* Questo set di luci non & un giocattolo e deve essere tenuto

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands
www.lucalighting.eu

fuori dalla portata dei bambini.

Il Timer opera 6 ore ON / 18 ore OFF

FUNZIONAMENTO DELLE LUCI E DEL TIMER
Il pulsante presente sul vano batterie & un interruttore di
accensione/spegnimento del dispositivo.

Aprire il coperchio del vano batterie. Inserire 3 batterie di tipo
AA rispettando la corretta polarita e richiudere correttamente il
coperchio.

Far scorrere una volta I'interruttore portandolo nella posizione
“Timer”. Questa operazione consente di attivare
automaticamente il timer. La luce rimane accesa per le 6 ore
successive, dopodiché si attiva automaticamente la modalita
sospensione per 18 ore.

Se e necessario che le luci rimangano accese, far scorrere
I'interruttore portandolo in posizione “ON”. Tale operazione
consente di azzerare il timer e, di conseguenza, di tenere
accese le luci.

Per spegnere le luci manualmente, far scorrere una volta
l'interruttore portandolo in posizione “OFF”.

ATTENZIONE: Per prevenire perdite di liquido dalle batterie

Le batterie devono essere inserite con le polarita in posizione
corretta.

Non combinare batterie vecchie con nuove (sostituire tutte le
batterie allo stesso tempo).

Non combinare insieme batterie alcaline, standard
(zinco-carbone) o ricaricabili (Nickel-Cadmio).

Utilizzare esclusivamente batterie raccomandate o batterie
equivalenti.

ATTENZIONE: Le batterie devono essere installate da un
adulto.

Non tentare di ricaricare batterie che non sono ricaricabili.
Rimuovere sempre le batterie esaurite o guaste dal prodotto:
Non buttarle nel fuoco.

Rimuovere le batterie prima di immagazzinare il prodotto per
lungo tempo.

Evitare di fare entrare in corto circuito i terminali di
alimentazione.

Le batterie possono esplodere o perdere liquido se non
vengono utilizzate correttamente.

Batterie non incluse!!

Conservare queste istruzioni per future consultazioni.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo
essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev’essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da
questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume dei
rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi
qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e
sull’ambiente.

(ES) Por favor lea lo siguiente con atencion para asegurar un
funcionamiento satisfactorio y seguro de estas luces.

Este conjunto contiene bombillas LED no reemplazables.

Este juego de luces a pilas es para uso interior exclusivamente.
No lo utilice en exteriores.

Si las bombillas estan defectuosas o faltan, no utilice el
articulo.

iEste juego de luces no es un juguete y debe mantenerse lejos
del alcance de los nifios!

Hay un temporizador integrado en el compartimento de las
baterias. El temporizador activa las pilas durante 6 horas y las
desactiva durante 18.

INSTRUCCIONES DE USO DE LAS LUCES Y EL
TEMPORIZADOR

El médulo de las pilas incorpora un botén que sirve como
interruptor de encendido/apagado.

Quite la tapa del médulo de las pilas. Coloque tres pilas AA
respetando la polaridad correcta y vuelva a colocar y a apretar
la tapa.

Situe el interruptor en la posicién (temporizador); el
temporizador se activara automaticamente. Las luces
permaneceran encendidas durante 6 horas; después, se
apagaran de manera automatica y permaneceran asi durante
18 horas.

Si desea que las luces permanezcan encendidas, situe el
interruptor en la posicién de encendido. Al hacerlo, reiniciara el
temporizador, lo que permitira que las luces permanezcan
encendidas.

Para apagar las luces de forma manual, sitde el interruptor en
la posicién de apagado.

PRECAUCION: Para evitar pérdidas de las pilas.

Las pilas deben insertarse de acuerdo con la polaridad
correcta.

Nunca mezcle pilas nuevas y viejas (reemplace todas las pilas
en el mismo momento).

Nunca mezcle pilas alcalinas, estandares (zinc-carbén) y/o
recargables (niquel cadmio).

Utilice unicamente pilas del mismo tipo o de uno equivalente de
acuerdo con lo que se recomienda.

ATENCION: Las pilas solo pueden ser instaladas por adultos.
No recargue pilas no recargables.

Siempre quite del producto las pilas sin carga: no las arroje al
fuego.

Quite las pilas del producto si no piensa utilizarlo durante un
periodo de tiempo extendido.

No induzca corto circuitos entre las terminales de suministro.
Las pilas pueden explotar o perder si se las utiliza
inadecuadamente.

iLas pilas no estan incluidas!

Guarde esta hoja de instrucciones como referencia para el futuro

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no
debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe
reciclar seguin la normativa local medioambiental de eliminacion de
residuos. Cuando separas los productos que llevan esta imagen,
contribuyes a reducir el volumen de residuos que se incineran o se
envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud

y el medio ambiente.

(PT) Por favor leia cuidadosamente para assegurar o
funcionamento satisfatdrio e seguro destas luzes.

Este conjunto estd montado com LEDs que n&o se

podem substituir.

Este conjunto de luzes que funciona com pilhas é apenas para
utilizagao interior. Nunca utilize no exterior.

N&o utilize este artigo se uma das lampadas estiver com
defeito ou ausente.

Este conjunto de luzes ndo € um brinquedo e deve manter-se
fora do alcance das criangas!

Esta incluido um Temporizador na caixa das pilhas. O
Temporizador funciona 6 horas ligado / 18 horas desligado.
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COMO COLOCAR EM FUNCIONAMENTO AS LUZES E O

TEMPORIZADOR

Existe um bot&o na caixa das pilhas, é o botao para

LIGAR / DESLIGAR.

« Abra a tampa da caixa das pilhas. Insira 3 pilhas AA de acordo
com a polaridade correta e feche firmemente a caixa com
a tampa.

« Assim que passar o interruptor para a posi¢éao do
"Temporizador", o temporizador é ativado automaticamente. A
luz ficara ligada para as proximas 6 horas, depois passara
automaticamente para o modo de desligada durante 18 horas.

«  Se for necessario que as luzes se mantenham ligadas ""ON",
mude o interruptor para a posigao "ON". Isto fara com que o
Temporizador seja reposto e fara com que as luzes se
mantenham ligadas.

« Para desligar as luzes, passe o interruptor para a posi¢do
"OFF" para desligar as luzes manualmente.la posicion
de apagado.

AVISO Para prevenir uma fuga nas pilhas:

As pilhas tém de ser colocadas com a polaridade correta

+ Nunca misture pilhas velhas com pilhas novas (substitua todas
as pilhas ao mesmo tempo).

« Nunca misture pilhas Alcalinas, standard (carbono-zinco) ou
pilhas recarregaveis (niquel-cadmio).

« Utilize apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalente
conforme recomendado.

« ATENGCAQO: As pilhas deverao ser apenas colocadas por
um adulto.

« Na&o recarregue pilhas que ndo sdo recarregaveis.

« Retire sempre as pilhas gastas ou descarregadas do produto,
nunca as deite numa fonte de chamas.

« Retire as pilhas do produto antes de um
armazenamento prolongado.

+  Nunca coloque em curto-circuito os terminais de alimentacao.

« O uso incorreto das pilhas pode causar a explosao das pilhas ou
uma fuga.

« Pilhas n&o incluidas!!

Conserve estas instrugées para consulta futura.

O simbolo do caixote do lixo com rodas com uma cruz indica que o
produto deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico. O
produto deve ser entregue para reciclagem de acordo com as
regulamentagbes ambientais locais referentes ao tratamento do lixo.
Ao separar um produto marcado para néo ser incluido no lixo
doméstico, iré ajudar a reduzir o volume de lixo colocado em
incineradoras ou aterros e minimizaré qualquer potencial impacto
negativo para a satide do ser humano e do ambiente.

(FI) Lue seuraavat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi valaisimen

asianmukaisen ja turvallisen kayton.

« Valosarjan LED-polttimot eivat ole vaihdettavia.

«  Paristokayttdinen valosarja on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ala
koskaan kayta ulkotiloissa.

- Al kayta tafa tuotetta, jos jokin hehkulampuista on viallinen tai
puuttuu.

« Valosarja ei ole lelu, ja se tulee pitaa lasten ulottumattomissa.

« Paristokotelossa on sisaanrakennettu ajastin. Ajastin pitaa
valot paalla 6 tuntia / pois paalta 18 tuntia.

VALOJEN JA AJASTIMEN KAYTTO

Paristokotelossa oleva liukukytkin toimii laitteen virtakytkimena ja

ajastlmen asetuskytkimena.

Avaa paristokotelon kansi. Aseta 3 x AA-paristoa paikoilleen
siten, ettd niiden navat vastaavat paristokotelon merkintgja.
Sulje paristokotelon kansi.

«  Kun liukukytkin asetetaan asentoon ("Timer"), ajastin aktivoituu
automaattisesti. Valot pysyvat paalla seuraavat 6 tuntia, jonka
jalkeen laite siirtyy automaattisesti lepotilaan
18 tunniksi.

« Jos haluat valojen pysyvan paalla jatkuvasti, aseta liukukytkin
asentoon "ON". Tama nollaa ajastimen, jolloin valot pysyvat
normaalisti paalla.

« Valot sammutetaan manuaalisesti asettamalla liukukytkin
asentoon "OFF".

VAROITUS Paristojen vuotamisen ehkaisemiseksi
Paristot on asetettava oikein pain
«  Ala koskaan kaytid samanaikaisesti uusia ja vanhoja paristoja
(vaihda kerralla kaikki paristot)
« Ala koskaan kayta samanaikaisesti eri paristotyyppeja, kuten
alkaliparistoja, tavallisia paristoja (hiili-sinkki) ja ladattavia
paristoja (nikkeli-kadmium)
Kéayta ainoastaan suosituksen mukaisia tai vastaavia paristoja
HUOMIO: Aikuisen tulee asentaa paristot
Ala koskaan yrita ladata ei-ladattavia paristoja
Poista tyhjentyneet paristot laitteesta: &la havita polttamalla
Poista paristot laitteesta, jos sité ei kayteta pitkaan aikaan
Ala oikosulje syottoluttlmla
Vaaranlaisessa kaytdssa paristot voivat rajahtaa tai vuotaa
Paristot eivéat sisally pakkaukseen!!

Séilytd tdméa ohje myohempéaéa kayttéa varten.

Yliviivatun jéteastian kuva tarkoittaa, etté tuote on hévitettéva
erillaén kotitalousjétteista. Tuote on luovutettava kierrdtykseen
paikallisten jatehuoltosdé@nndsten mukaisesti. Kun erotat merkityn
tuotteen kotitalousjétteestd, autat vdhentdméaan polttolaitoksiin tai
kaatopaikoille paatyvéan jatteen maéraa ja minimoimaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisen terveydelle ja
ympdristolle.

(NO) Vennligst les felgende informasjon grundig for & garantere

tilfredsstillende og trygg bruk av disse lysene.

« Dette settet er utstyrt med LED-er som ikke kan byttes.

« Dette batteridrevne lyssettet er kun til innenders bruk. Ma aldri
brukes utenders.

« Ikke bruk denne artikkelen hvis en av lyspaerene er defekt eller
mangler.

« Dette lyssettet er ikke et leketgy og ma holdes utenfor
rekkevidde for barn.

« Det finnes et innebygget tidsur i batteriboksen. Tidsuret
betjener lyset sa det star 6 timer pa / 18 timer av.

HVORDAN BETJENE LYSENE OG TIDSURET

Det er en knapp pa batteriboksen, dette er er knappen for &

kontrollere PA/AV-bryteren.

Apne dekselet pa batteriboksen. Sett inn 3 x AA-batterier slik at
polariteten er korrekt, og lukk dekselet godt igjen.

« Skyv bryteren en gang til posisjonen "Timer", tidsuret aktiveres
automatisk. Lyset vil na veaere pa i de neste 6 timene, etter
dette vil det automatisk ga til hvilemodus i 18 timer.

« Hvis lysene skal vaere PA hele tiden, skyves bryteren til "ON".
Dette vil tilbakestille tidsuret slik at lysene forblir tente.

« Skyv bryteren til "OFF" en gang for & skru av lysene manuelt.

FORSIKTIG: For & unnga batterilekkasje
« Batteriene ma settes inn med riktig polaritet
« Bland aldri gamle og nye batterier (bytt alle batterier samtidig)

+ Bland aldri alkaliske, standard (karbon-sink) eller oppladbare
(nikkel-kadmium) batterier

*  Bruk kun batterier av samme eller tilsvarende type som
anbefalt

* MERK: Batteriene skal kun settes inn av en voksen

« Ikke lad éngangsbatterier

+ Taalltid tomme eller dede batterier ut av produktet: disse ma
ikke kastes i ild

» Fjern batterier fra produktet for lengre tids lagring

» Ikke kortslutt leveringsterminalene

« Batterier kan eksplodere eller lekke hvis de misbrukes

» Batterier er ikke inkludert!!

Ta vare pa bruksanvisningen for senere bruk.

Seppelkassen med kryss over betyr at enheten ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfallet. Enheten skal leveres inn for
gjenvinning i henhold til lokale miljgforskrifter om
avfallshandtering. Ved & skille en merket gjenstand fra
husholdningsavfallet, vil du hjelpe til & redusere avfallsvolumet
som sendes til forbrenning eller landdeponi, og minimalisere
eventuell negativ pavirkning pa menneskelig helse og miljget.

(SE)Las foljande information noga for att sékerstalla en god och

saker drift av dessa lampor.

« Detta set ar utrustat med LED-lampor som inte kan bytas ut.

« Denna batteridrivna ljusuppsattning ar endast avsedd for
inomhusbruk. Anvand aldrig utomhus.

* Anvand inte den héar produkten om en av glédlamporna ar
defekt eller saknas.

+ Denna ljusuppsattning ar inte nagon leksak och ska hallas
utom rackhall fér barn!

+ Batteriladan har en inbyggd timer. Timern &r pa i 6 timmar
och av i 18 timmar.

ANVANDA LAMPORNA OCH TIMERN

Anvand knappen pa batterifacket for att styr ON/OFF-brytaren.
Oppna locket till batterifacket. Satt i 3 x AA-batterier med
polerna riktade at ratt hall ratt och stang locket ordentligt.

«  Nar skjutbrytaren skjuts till Iaget "Timer" aktiveras timern
automatiskt. Lampan lyser under de féljande 6 timmarna,
och forséatts darefter automatiskt i sovliage i 18 timmar.

+ Om lamporna ska vara tanda, skjut omkopplaren till Iage
"ON". Detta aterstaller timern sa att lamporna forblir tanda.

»  Slack lamporna genom att skjuta strémbrytaren till lage
"OFF" en gang for att slacka lamporna manuellt.

VAR FORSIKTIG: Fér att undvika batterilackage
Batterierna ska sattas i med polerna at ratt hall.

« Blanda aldrig gamla och nya batterier (byt ut alla batterier
samtidigt)

« Blanda aldrig alkaliska, vanliga (brunsten) eller
laddningsbara (nickel-kadmium) batterier

* Anvand endast batterier av samma typ eller av motsvarande
typ som rekommenderas

+ OBSERVERA: Batterier ska endast installeras av en vuxen

+ Ladda inte icke-laddningsbara batterier

+ Ta alltid bort tomma batterier fran produkten: slang dem
aldrig i nagon eld

» Ta bort batterierna fran produkten om den inte ska anvéndas
under en langre tid

» Kortslut aldrig batteriterminalerna

« Batterier kan explodera eller lacka om de anvands pa fel satt

« Batterier ingar inte!!

Behall denna bruksanvisning for framtida referens.

Den éverkorsade soptunna-symbolen anger att objektet inte ska
kasseras som hushallsavfall. Objektet ska Idmnas in for
atervinning enligt lokala miljéféreskrifter for avfallshantering. Nar
du skiljer ett méarkt féremal fran hushallsavfallet bidrar du till att
minska den volym avfall som skickas till
férbrénningsanléggningar eller deponier samt minimera
eventuella negativ inverkan pa manniskors hélsa och pa miljon.

(DK) Lees falgende omhyggeligt for at sikre, at lamperne

fungerer korrekt og sikkert.
Dette saet er udstyret med ikke-udskiftelige LED-paerer.

. Denne batteridrevne lysinstallation er kun til indenders
brug. Ma ikke anvendes udenders.

. Anvend ikke produktet, hvis en af pzererne er defekt
eller mangler.

. Denne lysinstallation er ikke legetej og ber holdes uden
for berns raekkevidde!

. Der er indbygget en timer i batteriboksen. Timeren virker
med 6 timer slaet til/18 timer slaet fra.

SADAN BETJENES LYSINSTALLATIONEN OG TIMEREN
Der er en knap pa batteriboksen. Dette er knappen til betjening
af TIL/FRA-kontakten.
Abn deekslet pa batteriboksen. Isaet 3 x AA-batterier som
skal vende korrekt, og luk deekslet stramt til igen.

. Nar kontakten er skubbet hen pa position "Timer", er
timeren automatisk aktiveret. Lyset vil veere teendt i de
felgende 6 timer, hvorefter det automatisk vil veaere slukket i
18 timer.

. Huvis lysene skal forblive TANDT, skal kontakten skubbes
til positionen "TIL". Dette vil nulstille timeren, sa lysene f
orbliver teendt.

. For at slukke for lysene skal du skubbe kontakten til
positionen "FRA”, for at slukke lysene manuelt.

ADVARSEL For at undga lzekkende batterier
Batterierne skal vende korrekt, nar de indszettes

. Bland aldrig gamle og nye batterier (udskift alle batterier
samtidigt)

. Bland aldrig Alkalin, standard (kul/zink) eller genopladelige
batterier (nikkel-cadmium)

. Brug kun batterier af samme eller tilsvarende type som de
anbefalede

. BEMAERK: Batterier ma kun iszettes af en voksen «
Ikke-genopladelige betterier ma ikke genoplades

. Fjern altid brugte batterier fra produktet: Bortskaf batterier
pa forsvarlig vis

. Fjern batterierne fra produktet, for det opbevares i
leengere tid

. Undga at kortslutte batteriernes poler

. Batterier kan eksplodere eller laekke, hvis de anvendes
forkert

. Batterier medfalger ikke!!

Opbevar denne brugsanvisning til eventuelt senere brug.

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand angiver, at varen
ikke méa bortskaffes sammen med det normale

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands
www.lucalighting.eu

husholdningsaffald. Dette produkt skal afleveres til genbrug i
overensstemmelse med kommunens miljgbestemmelser for
bortskaffelse. Ved at aflevere til genbrug i stedet for at smide veek
med husholdningsaffaldet, hjselper du med til at reducere
maengden af affald, der sendes til forbreendingsanlaeg eller
lossepladser, og minimerer derved potentielt negative
indvirkninger pa menneskers sundhed samt miljget.

(HU) A lampak megfeleld és biztonsagos miikodtetése érdekében

fgyelmesen olvassa el az alabbiakat.
A termék nem cserélheté LED-del rendelkezik.

. Ez az elemmel m(ik6d6 fénysor csak beltéri hasznalatra
alkalmas. Tilos kltéren hasznalni.

. Ne hasznalja a terméket, ha az égé nincs a helyén,
vagy hibas.

. A termék nem jatékszer és tartsa gyermekektdl tavol!

. Az elemtartéban beépitett id6zité talalhato. Az id6zitd
hatasara 6 6raig bekapcsol / 18 draig kikapcsol.

A LAMPAK ES AZ IDOZITO miikddtetése

Az elemtarté dobozon talalhato a BE / Kl kapcsolast

vezerlo gomb.

Nyissa ki az elemtarté fedelét. Helyezze be a 3 x AA elemet
a polaritadsuknak megfeleléen, majd szorosan csukja vissza a
fedelet.

. Ha a kapcsol6 ,Timer” helyzetben all, akkor az id6zit6
automatikusan aktivalédik. Ekkor a lampa a kdvetkezé 6
éraban vilagit, majd azt kévetéen automatikusan 18 éran
keresztill alvé izemmodba kapcsol.

. Ha a lampaknak bekapcsolt allapotban kell maradniuk, akkor
allitsa a kapcsolot ,BE" (ON) helyzetbe. Ezaltal az id6zité
visszadll alaphelyzetbe, és a lampak tovabbra is vilagitanak.

. A manudlis kikapcsolasahoz csusztassa a kapcsolét ,KI"
(OFF) helyzetbe, és ezaltal a lampak kialszanak.

VIGYAZATI Az elemszivargas megel6zése érdekében
Az elemeket a polaritasuknak megfelelden kell behelyezni.

. Soha ne keverje 0ssze a régi és az Uj elemeket (az 6sszes
elemet egyszerre cserélje ki)

. Ne keverjen 6ssze szabvanyos alkali (szén-cink) és
Ujratolthetd (nikkel-kadmium) elemeket

. Csak az ajanlott vagy megegyez6 tipusu elemeket
hasznaljon.

. FIGYELEM! Az elemet csak felnétt helyezheti be.

. Tilos nem ujratdltheté elemeket Gjradlteni.

. Mindig tavolitsa el a lemeriilt vagy elhasznalédott elemeket a
termékbdl: tilos eldobni vagy tizbe dobni.

. Hosszu idejli tarolas el6tt tavolitsa el az elemeket a
termékbol.

. Tilos a tapellatasi csatlakozokat révidzarlat hatasanak kitenni

. Helytelen hasznalat esetén az elemek felrobbanhatnak vagy
szivaroghatnak.

. Az elemek nincsenek mellékelve!

Orizze meg az Utmutatot jévébeni hivatkozas céljabol.

Az athuzott szemeteslada ikon azt jelzi, hogy a terméket a
héztartasi hulladéktdl elkiilénitve kell artalmatlanitani. A terméket a
hulladékkezelésre vonatkozé helyi kérnyezetvédelmi elbirasoknak
megfelel6en kell Ujrahasznositas céljabol leadni. A jelzéssel
ellatott termék haztartasi hulladéktol térténé szelektaldsa révén
el6segiti a hulladékégetbkbe vagy a hulladéklerakékba tovabbitott
hulladék mennyiségének csékkentését, valamint a
kézegészségligyre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ
hatasok minimalizalasat.

(BG) Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO CNeAHOTO, 3a Aa
rapaHTupaTe 3ajoBonuTenHaTa u 6esonacHa paboTa Ha Teau
csemvmm

To3un koMNnekT e cHabaeH ¢ He3ameHsieMn CBeToANoaN.

. Toan cBeTnMHeH komnnekT, paboTely Ha GaTepun, e
npeAHasHaveH camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. Hukora He
M3ronaBaiiTe Ha OTKPUTO.

. He u3nonasaiiTe T031 apTUKyr, ako HAKOS! OT KPYLLKUTE €
roBpeAeHa Unum nuncsa.

*  Tosu CBETIIMHEH KOMMIEKT He e urpadka 1 Tpsibea faa ce
CbXpaHsiBa Ha MSICTO, HeJOCTbLINHO 3a feual

. B kyTusiTa 3a 6atepun uma BrpageH Taimep. TaiimepbT
paboTu c 6 yaca BkntouBaHe / 18 yaca usknoYBaHe.

KAK CE PABOTW CbC CBETNVNHUTE W TAUMEPA

Ha kyTusita 3a 6atepunte uma ByToH, ToBa € BYTOHBLT 3a

ynpasrieH1e Ha Krioya 3a BKIoYBaHe/U3koyBaHe.

«  OtBoperTe Kanaka Ha KyTusita 3a 6atepunTe. MocTaBeTe 3 x
AA GaTepuu, kaTo cnaseaTe NonsipuTeTa, 1 3aTBopeTe

MABLTHO Kanaka.

*  BepHara crnep kaTo nnb3HeTe NpeBKItoYBaTENs B
nonoxexue Timer (Taiimep), TakMepbT ce akTuBMpa
aBTOMaTU4HO. CBETNIMHUTE Llie CBETAT Npes3 crneasaluute 6
Yaca, crefi KoeTo Lie NpeMuHaT B CrsiL, PexuM aBTOMaTU4HO
3a 18 vaca.

*  AKo ce n3nckBa CBETMMHUTE [la OCTaHAT BKIIOYEHU, MITb3HETE
npeskntoyBatens B nonoxeHve ON (BKI1.) Toa e Hynupa
TaiiMepa, 3a 4a MOXe CBET/IMHUTE [a OCTaHaT BKITOYEHU.

«  3apja i usknioyuTe, Nitb3HeTe NpeBkioYBaTens B
nonoxexune OFF (U3KIMIOYEHO) BegHbX, 3a Aa U3knounTe
PBYHO CBETIIMHUTE.

BHUMAHWE! 3a na npegoTepatuTe ustuyaHe Ha 6atepuute:

*  bBatepuute TpsibBa Aa GbaaT NnocTaBeHu C
npaBunHa nonspHoCT

. Hukora He cmecBaliiTe ctapu v Hou BaTepum (cmeHeTe
BCWYKM GaTepuy €QHOBPEMEHHO

*  Hukora He cMecBaTe ankarnHu, cTaHaapTHU
(BBrNEepogHO-LIMHKOBM) UIN @aKyMynaTopHK (Huken-
Kaamviesn) Gatepun.

+  Wasnonagarite camo GaTepuu OT CbLUWS UMK EKBUBATEHTEH
TWM, KaKTO Ce MpenopbYBa.

. BHWUMAHWE! batepunte TpsibBa Aa ce NOCTaBAT camo
OT Bb3pacTeH.

. He npesapexpaite 6atepuu, KOUTo He MoraT fa
ce npesapexaar.

«  BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe U3HOCEHW UNK U3ToLLEeHn Gatepun oT
NpoAyKTa: HAKOra He T U3XBLPMSIATE B OMbH.

+  WsBapete 6aTepuute OT npoaykTa npeau
NPOALIMKUTENHO CbXPaHEHMe.

. He cBbp3BaiiTe HakbCcO 3axpaHBaLLMUTe Knemu.

*  Henpaunxata ynotpe6a Moxe Aa AoBeae A0 eKCnniosus
Wnu n3TU4aHe Ha Gatepumte.

. BatepunTe He ca BkmtoueHu!

lMazeme me3u uHCMpyKyuu 3a 6LOEWU CripaskKu.

Cumeonibm Ha 3a4epKHam Kow 3a 6OKIIyK okasea, qe
u3denuemo mpsibea da ce u3xebprisi omOesHo om doMakuHcKume

(3@ (€



omnadbyu. B cbomeemcmeue ¢ MECMHUME eKoo2UYHU
pasnopedbu 3a denoHupaHe Ha omnadbyu, usdenuemo mpsibea
da 6b0e npedadeHo 3a peyuknupaHe. Ypez omdensHe Ha
MapKupaHomo usdenue om 6umosume omna@buu ce Hamarisiea
obembm Ha omnaabuume, usrnpawaHu KbM UHCUHepamopu unu
dena 3a omnadbuyu, u ce ceexoam A0 MUHUMYM 8CUYKU
rnomeHyuanHo ompuyameriHu 8b3delicmeusi 8bPXY Y08eWKOMO
30pase u okosriHama cpeda.

(RO) Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni pentru a va asigura
ca instalatia functioneaza in mod satisfacator si sigur.

Instalatia este dotata cu leduri care nu se pot inlocui.
Aceasta instalatie de lumini functioneaza cu baterii si este
destinata exclusiv utilizarii in interior. Nu utilizati niciodata
afara.

Nu utilizati acest articol daca unul dintre becuri este defect
sau lipseste.

Aceasta instalatie de lumini nu este o jucérie si nu trebuie
lasata la indemana copiilor!

Compartimentul pentru baterii prezinta un temporizator
incorporat. Temporizatorul functioneaza 6 ore si opreste
instalatia 18 ore.

CUM UTILIZATI LUMINILE SI TEMPORIZATORUL
Pe compartimentul bateriilor exista un buton. Acesta controleaza
comutatorul PORNIT/OPRIT.

Deschideti capacul compartimentului cu baterii. Introduceti 3
baterii AA respectand polaritatea corecta si inchideti

ferm capacul.

Dupa ce dati comutatorul in pozitia din (,Timer"),
temporizatorul se va activa automat. Lumina va rdméane
aprinsa urmatoarele 6 ore. Ulterior, va ramane stinsa in mod
automat timp de 18 ore.

Dacé luminile trebuie sa ramana APRINSE, actionati
comutatorul in pozitia ,ON". n acest mod veti reseta
temporizatorul, iar Iuminile vor raméane aprinse.

Pentru a inchide luminile, dati comutatorul in pozitia ,OFF” o
data pentru a stinge luminile manual.

ATENTIE: Pentru a preveni scurgerile din baterii,

Introduceti bateriile cu polaritatea corecta.
Nu amestecati niciodata baterii noi si baterii vechi (inlocuiti

toate bateriile in acelasi timp).

. Nu combinati niciodata baterii alcaline, standard (carbon-zinc)
sau reincarcabile (nichel-cadmiu).

. Utilizati numai baterii de acelasi tip sau echivalente, conform
recomandarilor.

«  ATENTIE: Bateriile trebuie instalate numai de adulti.

. Nu reincarcati bateriile nereincarcabile.

. Eliminati intotdeauna bateriile epuizate sau descarcate din
produs: nu aruncati in foc.

. Scoateti bateriile din produs inainte de a-I depozita o perioada
indelungata.

«  Nu scurtcircuitati bornele de alimentare.

. Bateriile pot exploda sau pot prezenta scurgeri daca sunt
utilizate necorespunzator.

. Bateriile nu sunt incluse!

Pastrati aceastd brosura cu instructiuni pentru consultare
ulterioara.

Semnul cu pubela baraté indica faptul ca produsul trebuie eliminat
separat de deseurile menajere. Produsul trebuie predat pentru
reciclare in concordantéa cu reglementarile locale de mediu pentru
eliminarea deseurilor. Prin separarea produselor marcate de
deseurile menajere contribuiti la reducerea volumului de deseuri
trimise cétre incineratoare sau gropi de gunoi si minimizati
potentialul impact negativ asupra sanétatii oamenilor si mediului.

CZ Prectéte si peclivé nasledujici text, aby byl zajistén uspokojiva

a bezpecna funkénost téchto svétel.
Tato sada je osazena nevymenltelnyml LED Zarovkami.

. Tato sada svétel na baterie je uréena pouze pro pouziti uvnitf.
Nikdy ji nepouzivejte venku.

. Nepouzivejte tento produkt, pokud je néktera zarovka vadna
nebo chybi.

. Tato sada svétel neni hracka, proto by méla byt uchovavana
mimo dosah déti.

. V pfihradce na baterie se nachazi vestavény ¢asovac. Rezim
Casovace je 6 h zapnuti/18 h vypnuti.

POUZITI SVETEL A CASOVACE

Na pnhradce na baterie je tlacitko, které slouzi k zapinani

a vyp|nan|
Oteviete kryt prlhradky na baterie. VloZte tfi baterie typu AA s
ohledem na spravnou polaritu a kryt pevné uzavrete.

. Kdyz bude posuvny spina¢ ve poloze ,Timer®, automaticky se
aktivuje ¢asovac. Svétlo bude svitit pFistich Sest hodin a poté
na 18 hodin prejde do reZimu spanku.

. Pokud je nutné, aby svétla zustala zapnuta, prepnéte spinac
do polohy ,ON“. Tim se ¢asovac resetuje a svétla
zlUstanou zapnuta.

. Chcete-li svétla zhasnout rucné, prepnéte spinac¢ do
polohy ,OFF*.

POZOR Zamezeni Uniku z baterie
Baterie je nutné vlozit s ohledem na spravnou polaritu

. Nekombinuijte staré a nové baterie (vymérujte vSechny
baterie najednou)

. Nikdy nekombinujte alkalické, standardni (karbon-zinkové) ani

(SK) Pozorne si precitajte nasledujuce informécie, aby sa
zabezpemlo spravne a bezpecné fungovanie svetiel.

Toto svietidlo obsahuje LED diédy, ktoré sa nedajd vymenit.
Toto svietidlo na batérie je ur€ené iba na pouzitie v interiéri.
Nepouzivajte v exteriéri.

Tento vyrobok nepouzivajte, ak je niektora zo Ziaroviek
poskodena alebo nie je vloZzena.

Toto svietidlo nie je hracka a je potrebné ho udrziavat mimo
dosahu deti! N

Box na batérie méa vstavany ¢asovac. Casovac je 6 hodin
zapnuty a 18 hodin vypnuty.

NAVOD NA POUZIVANIE SVETELNEJ RETAZE A CASOVACA
Na puzdre na batérie sa nachadza tlacidlo na ovladanie
ZAPNUTIA/VYPNUTIA.

Otvorte kryt puzdra na batérie. VloZte 3 batérie velkosti AA s
ohladom na spravnu polaritu a kryt pevne zatvorte.

Po prepnuti do polohy ,Timer" (Casovac), sa automaticky
aktivuje casovac. Svetlo bude svietit nasledujucich 6 hodin a
potom na 18 hodin automaticky zhasne.

Ak je potrebné, aby svetlo zostalo svietit, prepnite prepinac
do polohy ,ON* (Zapnuté). Tym sa ¢asovac vynuluje a svetlo
zostane svietit.

Ak chcete svetlo zhasnut, prepnite prepina¢ do polohy ,OFF*
(Vypnuté), ¢im sa svetlo manuélne vypne.

POZOR: Ako zabranit vyteceniu batérii

Batérie vkladajte so spravnou polaritou.

Nikdy nekombinujte staré a nové batérie (vzdy vymerite
vSetky batérie stiCasne).

Nekombinuijte alkalické, standardné (uhlikovo-zinkové) a
nabijatelné (nikel-kadmiové) batérie.

Pouzivajte iba batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu
ako odporuc¢ané batérie.

UPOZORNENIE: Batérie smie vkladat iba dospela osoba.
Nenabijajte batérie, ktoré nie su nabijatelné.

Vybité batérie vzdy vyberte z produktu: nehadzte ich do ohnia.
Pred uskladnenim produktu na dlh$i ¢as z neho vyberte
batérie.

Dbajte na to, aby nedos$lo ku skratu na kontaktoch napajania.
V pripade nespravneho pouzitia mézu batérie explodovat
alebo vytiect.

Batérie nie su sucastou balenia!

Montéazne pokyny uschovajte na buduce pouZzitie.

Symbol preciarknutej smetnej nadoby znamena, Ze vyrobok sa ma
likvidovat’ oddelene od domového odpadu. Vyrobok treba
odovzdat na recyklaciu v sulade s miestnymi environmentalnymi
predpismi na likvidaciu odpadu. Oddelenim vyrobku od domového
odpadu pomézete zniZit objem odpadu odvezeného do spalovne
alebo na skladku a minimalizujete potencialny negativny dopad na
ludské zdravie alebo Zivotné prostredie.

(HR) Pazljivo progitajte sliedeci tekst kako biste osigurali sigurnu i
odgovarajucu upotrebu svjetala.

Komplet je opremljen nezamijenjivim LED zaruljicama.

Ovaj baterijski komplet svjetala predviden je samo za upotrebu
u zatvorenom. Nemojte ga koristiti na otvorenom.

Nemojte upotrebljavati taj proizvod ako je jedna od Zarulja

u kvaru ili nedostaje.

Komplet svjetala nije igracka, ¢uvajte ga izvan dohvata djece!
U baterijskom modulu ugraden je mjera¢ vremena. Mjera¢
vremena 6 sati radi/ 18 sati ne radi.

NACIN UPOTREBE SVJETALA | TAJIMERA
Na kutiji za bateriju nalazi se gumb koji sluZi za upravljanje
sklopkom za ukljucivanje/iskljucivanje.

Otvorite poklopac kutije za bateriju. Stavite 3 x AA baterije
pazedi pritom na ispravan polaritet i &vrsto opet zatvorite
poklopac.

Kada se klizna sklopka nalazi u polozaju "Timer", tajmer ¢e se
automatski aktivirati. Svjetlo ¢e biti ukljuéeno sljiedecih 6 sati,
nakon toga prelazi u stanje mirovanja u sljedecih 18 sati.

Ako svjetla moraju ostati uklju¢ena, povucite sklopku u polozaj
"ON". Na taj nacin podesit cete tajmer tako da svjetla ostanu
stalno ukljucena.

Ako Zelite iskljuciti svjetla, povucite sklopku u polozaj "OFF" za
ruéno iskljucivanje svjetala.

OPREZ Za sprjecavanje curenja baterije

Prilikom umetanja baterija obratite paZnju na polaritet

Ne mijesajte stare i nove baterije (zamijenite sve baterije i isto
vrijeme)

Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i akumulatorske
(nikal-kadmij) baterije

Koristite samo baterije jednake ili slicne vrste, sukladno
preporuci

POZOR: Baterije smije umetati samo odrasla osoba

Nemojte puniti baterije koje se ne mogu puniti

|1z proizvoda obavezno uklonite prazne ili istroSene baterije:
nemojte ih bacati u vatru

Uklonite baterije iz uredaja prije dugotrajnog pohranjivanja
proizvoda

Nemojte kratko spajati stezaljke elektricnog napajanja
Baterije mogu eksplodirati ili procuriti ako se nepravilno koriste
Baterije nisu isporu¢ene!

Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

Simbol s prekrizenom kantom za smece na kotac¢ima oznacava da

«  Otworz pokrywe komory na baterie. W16z trzy baterie AA z
zachowaniem prawidtowej biegunowosci i zamknij pokrywe
komory.

«  Po ustawieniu przetgcznika w pozycji , Timer” (Zegar)
automatycznle wiaczany jest zegar. Swiatto bedzie $wieci¢ przez
kolejne szes$¢ godzin, a nastepnie zostanie automatycznie
przetgczone w tryb uspienia na 18 godzin.

« Jezeli $wiatta majg by¢ zawsze wigczone, przestaw przetgcznik
w pozycje ,ON” (Wt.). Spowoduje to wyzerowanie zegara, tak
aby $wiatta mogty by¢ stale wigczone.

«  Aby recznie wytgczy¢ $wiatta, przesun przetacznik w pozycje
LOFF” (Wyt.).

PRZESTROGA w celu unikniecia wylewania baterii nalezy:
Wkiadac baterie zgodnle z polaryzaqa

« Nie nalezy uzywac réwnoczesnie starych i nowych baterii
(baterie nalezy wymienia¢ réwnoczesnie).

« Nie nalezy uzywac rownoczesnie baterii alkalicznych, zwyktych
(weglowo-cynkowych) lub akumulatorkéw (niklowo-kadmowych).

« Uzywac wytgcznie baterii tego samego typu lub odpowiednikow
zgodnie z zaleceniami.

+ UWAGA: Baterie moga by¢ instalowane wytgcznie przez osoby
doroste.

+ Nie wolno tadowac¢ baterii jednorazowych.

« Zawsze usuwac wyczerpane lub niedziatajgce baterie z zestawu
oswietleniowego. Nie wrzuca¢ do ognia!

« Usuwac baterie z zestawu o$wietleniowego kazdorazowo przed
ditugoterminowym sktadowaniem.

« Nie wolno zwiera¢ stykoéw zasilania.

« lIstnieje niebezpieczenstwo eksplozji baterii, jesli wylaty lub jesli
nie obchodzono sig z nimi prawidtowo.

« Baterie nie sg czescig zestawu!!

Nalezy zachowac na przyszto$c niniejsza ulotke zawierajaca
instrukcje.

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony
produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu
zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
$rodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami. Selektywna
zbidrka odpadéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych na sktadowiska lub do
spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu

dobijeci (nikl-kadmiové) baterie

Pouzivejte pouze doporu¢ené baterie stejného nebo
ekvivalentniho typu

UPOZORNEN!I: Instalaci baterii svéfte do rukou dospélé
osoby

Nenabijejte nedobijeci baterie

Vybité nebo nefunkéni baterie vyjméte z vyrobku: nelikvidujte
v ohni

Pred dlouhou dobou skladovani vyjméte z vyrobku baterie
Nezkratujte napajeci svorky

V pripadé nespravného pouziti muzou baterie vybuchnout
nebo vytéct

Baterie nejsou soucasti baleni!

Tento navod si ponechte pro budouci pouZiti.

Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kéach znaci, ze pfedmét by

se proizvod mora zbrinuti odvojeno od kuénog otpada. Proizvod
predajte na reciklazu u skladu s lokalnim propisima za zastitu
okoli$a koji se ticu zbrinjavanja otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od kuéanskog otpada, pomaZete u smanjenju otpada
koji se Salje na spaljivanje ili odlagaliste ¢ime se smanjuje
mogucnost negativnog utjecaja na ljudsko zdravije i okolis.

(PL) Nalezy doktadnie zapoznac sig z ponizszg instrukcjg w celu

zapewmema poprawnego i bezpiecznego funkcjonowania produktu.
Niniejszy zestaw wyposazony jest w niewymienialne diody LED.

» Niniejszy zestaw o$wietleniowy przeznaczony jest wytgcznie do
uzytku wewnatrz pomieszczen. Nie nalezy uzywac go na
zewnatrz.

» Nie uzywaj tego artykutu, jesli jedna z zaréwek jest wadliwa lub
jej brakuje.

«  Zestaw oswietleniowy nie jest zabawka i powinien by¢ trzymany
z dala od dzieci!

mél byt zlikvidovan oddélené od domovniho odpadu. Pfedmét by
mél byt pfedén k recyklaci v souladu s mistnimi environmentalni
predpisy pro likvidaci odpadu. Oddélenim oznaceného piedmétu
od domovniho odpadu pomliZete snizit mnoZstvi odpadu
odesilaného do spaloven nebo skladek a minimalizovat pripadny
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Zasobnik na baterie posiada wbudowany regulator czasowy.
Regulator czasowy uruchamia lampki na 6 godzin, po czym
wytgcza je na 18 kolejnych godzin.

OBSLUGA SWIATEL | ZEGARA
Na skrzynce baterii jest przycisk, ktéry stuzy do wigczania i
wytgczania urzadzenia.

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands
www.lucalighting.eu

na zdrowie ludzi i Srodowisko.

(LT) Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas, kad girlianda veikty
tlnkamal ir saugiai.

Girlianda pagaminta i$ nekei¢iamy lempuciy.

Si baterijomis maitinama girlianda skirta naudoti tik patalpoje.
Niekada nenaudokite lauke.

Nenaudokite Sio produkto, jei viena i$ lempuciy yra sugedusi
arba jos néra.

Girlianda néra Zzaislas, todél jg batina laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje!

Baterijy lizde yra jmontuotas laikmatis. Laikmatis veikia tokiu
rezimu: veikia 6 val, tada neveikia 18 val.

KAIP NAUDOTI GIRLIANDA IR LAIKMAT]
Ant baterijy lizdo yra mygtukas, valdantis maitinimo jungiklj.

Atidarykite baterijy lizdo dangtelj. |statykite 3 vnt. AA baterijy
paisydami teisingo poliskumo, tada tvirtai uzdarykite dangtel].
Perjunge jungiklj j padéti ,Timer* (laikmatis), aktyvuojate
laikmatj. Girlianda Svies 6 val., tada automatiskai pereis | miego
rezimg 18 val.

Jei norite, kad girlianda $viesty nuolat, perjunkite jungiklj j
padétj ON. Tuomet laikmatis neveiks, o girlianda Svies nuolat.
Norédami i§jungti girlianda, perjunkite jungiklj j padétj OFF.

DEMESIO kaip neleisti baterijoms pratekeéti

Baterijas butina jstatyti pagal teisingg polisSkumag

Vienu metu nenaudokite seny ir naujy baterijy (baterijas keiskite
visas i$ karto)

Niekada kartu nenaudokite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko)
ar jkraunamy (nikelio- kadmio) baterijy.

Naudokite tik to paties tipo ar analogiSkas baterijas.

DEMESIO: baterijas turi jdéti tik suauges asmuo.

Nekraukite vienkartiniy baterijy.

Visuomet iSimkite iSeikvotas baterijas; niekada nemeskite
Juugn,.

Jei ilgesnj laikg planuojate nenaudoti gaminio, iSimkite baterijas.
Netrumpinkite maitinimo gnybty.

Dél netinkamo naudojimo baterijos gali sprogti arba pratekeéti.
Baterijy komplekte nera!

Saugokite Sias instrukcijas ateiciai.

Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis nurodo, kad preké
turéty bati $alinama atskirai nuo buitiniy atlieky. Pagal vietinius
atlieky Salinimo teisés aktus, prietaisg turite grazinti perdirbimui.
Atskirdami paZzymeétg preke nuo buitiniy atlieky, padésite sumazinti j
krosnis Siuksléms deginti arba j sgvartynus siunc¢iamy atlieky kiekj ir
kuo labiau sumazinsite galimg neigiamg poveikj Zmogaus sveikatai
ir aplinkai.

(RU) Moxanyicra, TWaTtenbHO N3y4nTe AaHHY MHCTPYKUMIO Ans
6930I'IaCHOFO 1 Hafnexallero Ucrosnb30BaHWs JaHHOro ToBapa.

MpnsiHaa obopyaoBaHa BCTPOEHHBIMU HE3aMEHSIEMbIMMN
CBETOANOAHbLIMU NamnoYkamun.

MpnsHaa Ha GaTtapeiikax npeaHasHaveHa UCKIIUUTENBHO AN
MCNonb30BaHWA BHYTPU NomeLleHnit. He npeaHasHayeHa ans
MCNonb3oBaHUsA BHE NOMELLEHUS.

He ucnonbayitTe 310 M3genws, ecnv ogHa U3 nammnoyek
HeucrpaBHa UK OTCYTCTBYET.

MpnsiHaa He SIBMSIETCS UrPYLLKOW U [OMKHA HAXOAUTLCS BHE
npeaenos fgocsraemoctv fetei!

Bnok ¢ 6aTapeiikamn o6opyoBaH BMOHTUPOBAHHbLIM TaiiMepoMm,
¢ pexxumomM paboTbl 6 yacos Yepes 18,

KAK YMPABATb OCBELLEHVEM U TAUMEPOM
Ha akkymynsiTopHoM Grioke ecTb KHOMKa A ynpaBneHust
nepemnoaneneM BKI/BbIKI.

OTkpoiiTe KpbiluKy GaTapeinHoro otceka. BctaBbTe 3 6aTapeiiku
Tvna AA B COOTBETCTBUM C MPABUILHOM MOMSIPHOCTBIO U MAOTHO
3aKPOWTE KPBILLIKY.

Mocne nepeBoaa nepekrtoyaTtens B nosnoxexune "Tanvep",
TaiiMep BKrloyaeTcsi aBTomatuyeckn. CBeT GyaeT ropeTb B
TeyeHue criefylolWwyx 6 Yacos, NOCIe Yero OH aBTOMaTU4ECKN
nepenaeT B CNALMIA pexum Ha 18 yacos.

Ecnu Heobxoaumo, 4To6bl OcBellleHe 0CTaBanocb
BKITIOYEHHBIM, TEPeMeCTUTe NepekroyaTenb B MoMoXeHne
"BKI1". 310 npuBeneT k cbpocy Taiimepa, 4Tobbl OCBELLEHNE
0CTaBaroch BKIIOYEHHbIM.

YT0Gb! BBIKIIOYUTL CBET, NepeBeauTe NepekniovaTens B
nonoxexue "BbIKI1." oavH pa3s, 4Tobbl BbIKMIOYNTL CBET
BPYYHY!O.

NPEAYNPEXOEHWUE: Bo n3bexaHne HapyLweHWsi repMeTUHHOCTH

(3@ (€



6aTapeeK
Cobntoaalite NONsSPHOCTL NpU yCTaHOBKe GaTapeek.

*  He ucnonbayiite 0oAHOBPEMEHHO HOBbIE 1 GbIBLUME B
ynotpebnexun 6atapenku (3ameHa Bcex batapeek AormkHa
NPOVU3BOAUTLCS B OLHO U TO Xe Bpemst).

*  He ucnonbayiiTe 0oAHOBPEMEHHO CTaHAapTHbIe
ankanuHoBble, (yrnepoAHO-LMHKOBbIE) U NepesapsikaeMble
(HuKenb-kagMueBble) BaTapenku.

*  Wcnonb3ayiiTe 6aTapeiikv TONbKO PEKOMEHAOBAHHOIO TVNa UNn
9KBUBANEHTHbIE M.

*  BHWMAHMWE: GaTapeiikun MOryT ycTaHaBn1BaTbLCS TONbKO
B3pPOCbIMU.

+  3anpeliaeTcs noasapskaTb He NpeHasHaueHHble A5 9Toro
GaTapelku.

*  W3BnekaiiTe pa3psbkeHHble GaTapeitku unn Gatapeiku ¢
VCTEKLLMM CPOKOM CITyXGbl.

* He BbiGpackiBaiiTe ucnonb3oBaHHble GaTapeiiku ¢ GbIToBbIM
MyCOpOM U He BpocaiTe KX B OroHb.

«  W3BnekaiiTe 6aTapeiiki 13 rupnsHabl Nepes ee AnuTenbHbIM
XpaHeH1eMm.

* He 3amblkaiiTe KoHTaKTbl GaTapeek.

«  [pu HenpaBUNbLHOM UCMONb30BaHUK, BaTapeiku MoryT
B30PBATLCS WM XKe MOXET HapyLUMTLCS U3 FePMETUYHOCTb.

« baTtapeiiku He BKoYeHbl B komnnekT!!

CoxpaHume 0aHHyto UHCmpyKyuto Onsi ee nocredyroujeeo
UCrOb308aHUSI.

Cumeos1 nepeyepKHymoao MycopHo20 KoHmeliHepa Ha Korecax
03Hayaem, Yymo OaHHbIl moeap AosmkeH bbimb ymunu3uposaH
omadesibHO oM 0CMaribHbIX KOMMYHarbHbIX 0mMX0d08.
Ucnonb3osaHHbIlU mosap nodnexum cbopy & crieyuanu3uposaHHbIX
MpUeMHbIX MyHKMax & Coomeemcmeuu ¢ MeCMHbIM
3aKoHOdamesbCmeom, pezynupylouwumM cghepy ymunudayuu
6bimosbix omxodos. Omdernisisi mosap ¢ daHHOU MapKuposKoli om
Opyaux KOMMYyHarlbHbIX 0mx0d08, Bbl criocobcmeyeme CHUXEHUIO
obbema Mycopa, OmrnpasnsieMoz0 8 yCmaHO8KU M0 CXU2aHUI0
6bIM0o8020 Mycopa Usiu Ha MyCOPHbIE MOUZOHbI, MeM CaMbiM
CHUXas ompuuamesnbHoe 8o3delicmeue Ha 300posbe Yesioseka U
OKpyx)atouyto cpedy.

(EE) Palun lugege alljargnevat tahelepanelikult, et tagada nende

tulede rahuldav ja ohutu toimimine.

«  See komplekt on varustatud mitteasendatavate LED-idega.

«  See akutoitel valguskomplekt on kasutamiseks
ainult siseruumides. Mitte kasutada dues.

« Arge toodet kasutage, kui moni pirnidest on katki véi puudu.

«  See valguskomplekt ei ole manguasi ja seda tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas.

«  Akukarbis on sisseehitatud taimer. Taimer todtab 6 tundi sees /
18 tundi véljas.

KUIDAS KASUTADA TULESID JA TAIMERIT

Akukarbil on nupp, mis juhib SISSE/VALJA lilitit.

« Avage akukarbi kate. Sisestage 3 x AA-akut vastavalt digele
polaarsusele ja sulgege tihedalt kaas.

« Niipea kui liikkate luliti asendisse ,Taimer*,

aktiveerub taimer automaatselt. Tuled on valgustatud jargmised
6 tundi, seejarel lllituvad need automaatselt 18
tunniks puhkereziimile.

*  Kui tuled peavad jadma pdlema, likake liliti asendisse ,SEES*.
See lahtestab taimeri, et tuled jaéaksid pdlema.

+ Tulede kustutamiseks liikake Iilit asendisse ,VALJAS®, et tuled
késitsi kustutada.

TAHELEPANU Akude lekkimise valtimiseks:
akud tuleb sisestada dige polaarsusega;

* keelatud on kasutada korraga korraga vanu ja uusi akusid
(vahetage koik akud valja koos);

+  arge ajage segamini (&rge kasutage samaaegselt) leeliselisi,

standardseid (sde-tsingi) voi laetavaid (nikkel-kaadmium) akusid;

kasutada tohib ainult soovitatud véi sama tulpi akusid.
TAHELEPANU. Akud tohib sisestada ainult taiskasvanu.

Arge laadige mittelaetavaid patareisid.

Eemaldage tiihjad akud alati tootest: drge visake

neid kunagi tulle.

Enne pikemat hoiustamist eemaldage akud tootest.

Arge luhistage akuklemme.

Vale kasutamine voib pohjustada akude plahvatuse voi lekke.
Akud ei kuulu komplekti.

Hoidke need juhised tulevikuks alles.

Stimbol ratastega priigikonteiner, millele on rist peale témmatud,
viitab sellele, et ese tuleb kérvaldada olmejaétmetest eraldi. Ese
tuleb anda ringlussevoéttu kohalike jaatmekaitlust kasitlevate
keskkonnamédaruste kohaselt. Kui eraldate nimetatud siimboliga
tahistatud eseme olmejaétmetest, siis aitate vdhendada jaétmete
mahtu, mis saadetakse poletusahjudesse voi priigilatesse, ja
véimalikku negatiivset méju inimeste tervisele ja keskkonnale.

(LV) Ladzu, rapigi izlasiet So instrukciju, lai nodrosinatu lampinu

apmlerlnosu un drosu darbibu.
Sls komplekts ir aprikots ar gaismas diodém, kas nav mainamas.

. Sis lampinu komplekts darbojas ar baterijam un ir paredzéts
lietoSanai tikai telpas. Nekad nelietojiet arpus telpam.

« Neizmantojiet So preci, ja kadai no spuldzém ir defekts vai kadas
spuldzes trakst.

«  Sis lampinu komplekts nav rotallieta, tapéc glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

«  Bateriju nodalijuma ir ieblvéts taimeris. Taimeris nodrosina
darbibu 6 h ieslégta / 18 h izslégta stavokli.

KA LIETOT LAMPINAS UN TAIMERI

Uz bateriju nodalijuma ir poga, kas darbojas ka IESLEGSANAS /

IZSLEGSANAS slédzis.

«  Atveriet bateriju nodalljumu. levietojiet 3 x AA baterijas,
ievérojot polaritati, un ciesi aizveriet vaku.

«  Pavirzot slédzi uz poziciju “Taimeris”, taimeris tiek
automatiski aktivizéts. Lampinas degs ndkamas 6 stundas, péc
tam automatiski paries miega rezima uz 18 stundam.

« Jalampinas nepiecieSams atstat IESLEGTAS, virziet slédzi
pozicija “ON”. Taimeris tiks atiestatits, |aujot palikt
lampinam ieslégtam.

* Laiizslégtu lampinas, virziet slédzi pozicija “OFF”, lai izslégtu
lampinas manuali.

IEVEROJIET Lai novérstu bateriju nopltdi:
Baterijas ir jaievieto, ievérojot polaritati
« Nekad nejauciet kopa vecas un jaunas baterijas (nomainiet visas
baterijas vienlaicigi)
« Nekad nejauciet kopa sarma, standarta (oglekla cinka) un
atkartoti uzladeéjamas (nikelakadmija) baterijas.
Lietojiet tikai viena veida baterijas, ka ieteikts.
UZMANIBU: baterijas drikst nomaintt tikai pieaugusais.
Neuzladgjiet atkartoti baterijas, kas tam nav paredzétas.
Vienmer iznemiet no produkta nolietotas vai tuk$as baterijas un
nekad neatbrivojieties no baterijam, tas sadedzinot.
« lznemiet baterijas no produkta pirms ta novietoSanas

ilgstosa glabasana.
« Neizraisiet baroSanas avota spailu Tssavienojumu.
« Nepareizas lietoSanas rezultata baterijas var uzspragt vai iztecét.
« Baterijas nav ieklautas komplekta!!

Saglabgjiet o instrukciju turpmakai uzzinai.

Parsvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka $o
priek$metu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Srierice
ir jAnodod otrreizéjai parstradei saskana ar vietéjiem vides tiesibu
aktiem par atbrivo$anos no atkritumiem. Nodalot markétu
priekSmetu no sadzives atkritumiem, jas palidzat samazinat to
atkritumu apjomu, kas nondk sadedzinasanas iekartas vai
atkritumu izgaztuvés un samazinat potencialo negativo ietekmi uz
cilvéku veselibu un apkartégjo vidi.

(TR) Bu isiklarin tatmin edici ve glvenli bir sekilde galismasini

saglamak icin litfen asagidakileri dikkatlice okuyunuz.
Bu set, degistirilemeyen LED'lerle donatilmistir.

. Bu pille galisan 1sik seti yalnizca i¢c mekanda kullanim igindir.
Asla dig ortamda kullanmayin.

. Ampullerden biri arizali veya eksikse bu Uriinl kullanmayin.

. Bu 1sik seti oyuncak degildir ve gcocuklarin erigemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir!

. Pil kutusunda yerlesik zamanlayici vardir. Zamanlayici 6 saat
acik / 18 saat kapali olacak sekilde caligir.

ISIKLAR VE ZAMANLAYICI NASIL KULLANILIR?

Pil kutusunun tzerinde bu ON/OFF anahtarini kontrol etmek icin

kullanllan bir digme vardir.

Pil kutusunun kapagdini agin. 3 x AA pili dogru kutuplara gore
yerlestirin ve kapagi sikica kapatin.

. Diigmeyi "Zamanlayici" konumuna getirdiginiz anda,
zamanlayici otomatik olarak etkinlestirilir. Sonraki 6 saat
boyunca isik yanacak, ardindan 18 saat boyunca otomatik
olarak uyku moduna gegecektir.

. Isiklarin ACIK kalmasi gerekiyorsa, anahtari "ACIK"
konumuna kaydirin. Bu, 1siklarin agik kalmasina izin vermek
icin zamanlayiciyi sifirlayacaktir.

. Isiklari kapatmak icin, manuel olarak kapatmak tzere anahtari
bir kez "KAPALI" konumuna kaydirin.

UYARI Pil sizintisini énlemek igin:
Piller dogru kutuplara gére yerlestirilmelidir

. Eski ve yeni pilleri asla karistirmayin (tim pilleri ayni
anda degistirin)

«  Alkalin, standart (Karbon Cinko) veya sarj edilebilir

(Nikel-Kadmiyum) pilleri asla karigtirmayin.

Yalnizca énerilen tiirde veya esdeger pilleri kullanin.

DIKKAT: Piller yalnizca bir yetiskin tarafindan takilmalidir.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

Eskimis veya bitmis pilleri her zaman Urtinden ¢ikarin: Bunlar

asla atese atmayin.

. Uzun stireli saklamadan énce pilleri Griinden ¢ikarin.

. Besleme terminallerini kisa devre yapmayin.

. Yanhs kullanim pillerin patlamasina veya akmasina
neden olabilir.

«  Piller dahil degildir!

Bu talimatlari ileride basvurmak (izere saklayin.

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu semboli,
drtniin evsel atiklardan ayri olarak atilmasi gerektigini belirtir.
Uriin, atik bertarafi igin yerel gevre diizenlemelerine uygun olarak
geri dénlisiim igin iade edilmelidir. Isaretli bir (riini evsel
atiklardan ayirarak, yakma firinlarina veya ¢op depolama
alanlarina génderilen atik hacminin azaltiimasina yardimci olacak
ve insan sagligi ve gevre lizerindeki olasi olumsuz etkileri en aza
indireceksiniz.

(GR) EAAnVIKG - MapakaAw dIoBACTE Ta TTAPAKATW WE TTPOCOXN

yia va Elac(pa)\lcrns TNV IKAVOTTOINTIKN Kal ao@aAr] AeIToupyia Twv

Tmpovrwv PUTWV.
AUTO TO OET £Xel EGOTTNIOTEN E [N uvnmmomclpq pwTta LED.

. AUTA Ta QUITA TTOU AEITOUPYOUV pE PTTATapiEG TTPpoopifovTal
HOVO YIa EOWTEPIKA XPAoN. Mnv Ta XPNOIKOTIOIEITE TTOTE O€
€EWTEPIKO XWpo!

. Mnv xpnoIPoTIOIEiTE AUTE TO TIPOIGV €AV £vag aTTd TOUg
AauTITAPEG Eival EAATTWHATIKOG 1) AEiTTEL

. AuTS TO OET QUTWV deV eival TTaryVidI kal Ba TTPETTEI va
QUAGOTETaI PaKPIG aTTO TTaIdIA!

*  YTapxel 0T OAKN TWV PTTATAPIWY £VAG EVOWNATWHEVOG
XPOvodIaKOTITNG. O XPpovodIaKATITNG AEITOUPYEI YIa 6 WPES Kal
QATTEVEPYOTTOIEITAI VIO TIG ETTOUEVEG 18 WPEG.

MO NA XEIPIZTEITE TA ®QTA KAl TON XPONOAIAKOMTH

Emrdvw oTn BrKn Twv PTTaTapiwv UTTApXEl éva TTARKTPO TTou gival

T0 KOUPTTi EAEéyxou Tou dlakdTTn ON / OFF (ENEPIOMOIHZHE /

ATMENEPIOMNOIHZHE).

. Avoitte TO Ka)\uppc ™mng BrKNG TWV PTTATAPIWV. Elcrcxvuvsn:
TpeIg (3) pmrarapieg TUTToU AA oUpQWVa UE TNV OWOTH
TIONKOTNTA Kl KAEIOTE OQIXTA TO KAAUpUA.

. MoAig ToTTOBETHOETE TOV DIAKOTITN OTN BEon
«XPOVOJIOKATITNG», EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA O
XPOVOJIOKOTITNG. Ta puwTa Ba TTapapeivouv evepyoTroinuéva
yla TIG ETTOEVEG 6 WPEG Kal PTG Ba peTaBouv autépara o€
Aeiroupyia avapoviig Tou Ba Siapkéael 18 WpEG.

. Edv BéAete Ta pwTa va Trapapeivouv ON
(ENEPIOMOIHMENA), ToTroBeTr0TE TOV SIaKOTITN OE Béon
"ON". ‘ETo1 Ba eTTava@EPeTe TOV XPOVODIOKATITN TTou Ba
dI0TNPACE! TA PUITA EVEPYOTTOINUEVA.

. o va aTTEVEPYOTTOINCETE TO PWTA, TOTTOBETAGTE TOV JIOKOTITN
ot 8éon «OFF» (ANMENEPFOMOIHMENA) pia @opd yia va
QATTEVEPYOTTOINOETE TA PUWTA HE XEIPOKIVNTO TPOTTO.

MPOZOXH: MNa va amroTpéYeTe TIG DIAPPOEG aTTO
TIG UTTOTAPIEG:

. O1 ptratapieg Ba TTPETTEl va TOTTOBETOUVTAI HE TN
OWOTH TTOAIKOTNTA

*  Toté unv avakateUeTe TTOAIEG KOl VEEG UTTATOPIEG
(avTIKATAOTACTE TAUTOXPOVA OAEG TIG UTTATAPIES)

. MoTé pnv avakaTteUeTe PTTATAPIEG AAKAAIKEG, TTPOTUTTEG (TUTTOU
WeudapyUpou-avepaKa) r) ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG
(vikeAiou-kadpiou).

. Na xpnoipoTroigite pévo prratapieg Tou idiou i IcodUvapou
TUTTOU, OTTWG CUVICTATAI

. MPOZOXH: H T0oT08£TNON TWV UTTATAPIWY ETTITPETTETAI VA
yivetal pévo atoé evAAIKEG.

* Mnv emavagopTiGeTe un €AVAQOPTICOUEVEG PTTOATAPIEG.

+ Mavra va agaipeite TIg 9Bapuéveg N eGaviAnpéveg pratapieg
Kl TTOTE PNV TIG ATTOPPITITETE OE AVOIKTH QWTIA.

*  Na a@aipeiTe TIg uTTaTapiEg aTré TO TTPOIGV TTPOTOU TO
ATTOBONKEVOETE YIA TTAPATETANEVO XPOVIKO SIAOTNHA.

. Mnv BPaXUKUKAWVETE Ta TEPUATIKA TPOPODOTIaAG.

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands
www.lucalighting.eu

. H eopalpévn xprion ptropei va TpokaAéoer €kpnén r
dlappor) aTré TIG UTTATAPIEG.
*  Aev ouptrepidapBdvovTail ol prratapieg!!

QuAGéTe auTég TIC 00nYiES yia eAAoVTIKY avagopd.

To oupBoAo rou diaypaupévou TpoxrAarou kKadou UTTOOEIKVUE! OTI
TO QVTIKEIIEVO TIPETTEI VA QITOPPITITETAI EEXWPIOTE ATTO TA OIKIAKA
amoppiupara. S0uewva e TV Totmikn TepIBarovriki vopoBeaia
yia 1N OIG6EaN TwWV QTTOPPILUATWY, TTPETTEI VA ETTIOTPEWETE TN
oiaraén yia avakUkAwan. Aiaxwpidovrag éva emonuacuévo
QVTIKEIIEVO aTTé Ta OIKIAKA arroppiuuara, 6a ouuPalere arn
Eiwan Tou GyKou Twv ammoppiupuaTwy mou amootéAAovrar og
QATTOTEQPWTIPES 1) OE XWPOUS UYEIOVOUIKAG TaQrg Kail 6a
EAQXIOTOTTOINTETE TUXOV QPVNTIKES ETTITTTWOEIS OTNV AVBPWITIVN
uyeia kai 1o epifdAtov.

(Sl) Pozorno preberite naslednja navodila, da boste lahko te

pravilno uporabljali te luci.

* V kompletu so namescene nezamenljive sijalke LED.

« Ta baterijski komplet lu¢i je namenjen uporabi samo v zaprtih
prostorih. Nikoli ga ne uporabljajte na prostem.

« Tega izdelka ne uporabljajte, e je ena izmed Zarnic
okvarjena oz. manjka.

*  Komplet lugi ni igraca in ga je treba hraniti nedosegljivega
otrokom! N

» V Skatli za baterije je vdelan ¢asovnik. Casovnik omogoca vklop
v 6 urah in izklop v 18 urah.

UPORABA LUCI IN CASOVNIKA

Na $katli za baterije je gumb stikala za vklop/izklop.

«  Odprite pokrov Skatle za baterije. Vstavite 3 baterije AA baterije,
tako da bo polariteta pravilna, in pokrov tesno pritrdite nazaj.

« Casovnik se samodejno aktivira, ko stikalo preklopite na
polozaj z oznako »Timer« (¢asovnik). Lu¢ bo vklopliena
naslednjih 6 ur, po tem bo samodejno preklopila v stanje
pripravljenosti za nadaljnjih 18 ur.

» Ce zelite, da Iu¢i ostanejo vklopljene, stikalo preklopite v polozaj
»ON« (vklop). Casovnik bo s tem ponastavljen, tako da bodo
luci ostale vklopljene.

«  Ce zelite luci ro¢no izklopiti, stikalo preklopite v polozaj »OFF «
(izklop).

PREVIDNO Upostevajte naslednje, da preprecite pus¢anje baterij.

« Baterije je treba vstaviti s pravilno usmerjenimi poli.

« Nikoli ne meSajte starih in novih baterij (vse baterije zamenjajte
hkrati).

« Nikoli ne mesajte alkalnih, navadnih (cink-ogljikovih) ali
polnljivih baterij (nikelj-kadmijevih).

« Uporabljajte samo baterije enake ali enakovredne vrste, kot je
priporoceno.

« POZOR Baterije sme vstaviti samo odrasla oseba.

« Ne polnite nepolnljivih baterij.

« lzizdelka vedno odstranite izrabljene ali prazne baterije: ne
vrzite jih v ogenj.

« Preden izdelek za dalj ¢asa shranite, iz njega odstranite
baterije.

« Pazite, da med poloma baterije ne povzrocite kratkega stika.

«  Ob nepravilni uporabi lahko baterije eksplodirajo ali zacnejo
puscati.

« Baterije niso priloZene!

Ta navodila shranite za vpogled v prihodnje.

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba
izdelek zavreci lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Izdelek je treba
predati v recikliranje skladno z lokalnimi okoljskimi predpisi o
odstranjevanju odpadkov. Z lo¢evanjem oznacenih izdelkov od
gospodinjskih odpadkov boste pripomogli k zmanj$anju kolicine
odpadkov, poslanih v seZigalnice ali na odlagali$¢a ter k zmanj$anju
morebitnega negativnega vplive na zdravje ljudi in okolje.
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